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nepeKiagy eMoIliifHOMY ()OHY OpHWTiHANY, a TakoK 3POOHTH TEKCT
OMKIMM Ta 3PO3YMUTIIIAM IS YKPAiHCHKOI ayuTopii, BpaxOBYIOUH
KyJIBTYPHI peatii Ta MOBHI yIIOHO0aHHS Cy4acHOTO CYCIiIbCTBA.
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Teproninbcokuil HayioHaIbHUL nedazo2ivHull YHigepcumen
imeni Bornooumupa I namrioka

JleKCHYHI NnpuitoMKM nepeknagy aHrinCbKOi N0riCTUYHOI
TepmiHonorii

TepmiHonoriuauii anapar Oyab-sKoi cepH JHOACHKOI MisTIbHOCTI
XapaKTepPU3YEThCS BHCOKHM CTYIEHEM JMHAMIKH, 10 3yMOBICHO SIK
BHYTPIITHHOMOBHHUMH, TaK 1 MDKMOBHUMH 3aITO3WYEHHAMH. JloricTrKa,
SK HayKa, 10 TepeOyBae B cTajii akTHBHOTO (OpMyBaHHS, JEMOHCTPYE
3HaYHY BapiaTMBHICTH Y BUKOPUCTAHHI TEPMiHIB. BicyTHICTE ycTaneHoi
TEPMIHOJIOTIYHOI CUCTEMH B IIil Tay3l € MPUIMHOIO HEOTHO3HATHOTO
TIyMayeHHS IIOHATh Ta YCKIAAHIOE e()EKTHBHY KOMYHIKAIIIO MIXK
(haxiBIIMu.

AKTyanbpHICTh JIOCJTI JDKEHHS 3yMOBJICHA HarajabHOIO
HEOOX1THICTIO aHami3y cnenudiku GaxoBoi MOBH JIOTICTHKH, 30KpeMa ii
TEPMIHOJIOTIYHOTO amapary. Take JOCIIHKEHHS € BKpail JOIIILHUM Y
KOHTEKCTI TMpodeciiHOTO TepeKkIaay 3 aHMIINACHKOI MOBH, OCKIJIBKA
BEIIMKa KITBKICTh TaIy3€BHX TEPMIiHIB Ta CTIHKHX CIIOBOCIOIYYEHB
YCKJIQIHIOE TIPOIIEC BIITBOPEHHSI 3MICTy OPHUTiHATBLHOTO TEKCTY.
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MeTta 1pOTO AOCHIKEHHS TONSATa€ B aHaNi3l JIEKCHYHUX
MPUHOMIB  BIITBOPEHHS  AHIIIHACHKOI  JIOTICTUYHOI  TEPMIiHOJOTIT
3aco0aMu yKpaiHCHKOI MOBH.

IIpouec mepeknaxy TEPMIHOJIOTII Iepeadadyae BHKOPUCTAHHS
IITUPOKOTO CHEKTPY MIKMOBHHX TpaHC(OpMAIIiii, cepen SKUX MOXKHa
BUIUIATH JIEKCHYHI, JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI Ta JEKCUKO-TpaMaTH4Hi.
Bubip ontuMansHOTO IPUHOMY TIEPEKIaay 3aJIEKUTh BiJl KOHTEKCTY Ta
crieniky TepMmiHa, mo nepeknamaerses (Cmiprosa, 2015, 294). Jlns
JOCSITHEHHST a/IeKBaTHOCTI MEPeKJIafy MepeKiaaad MOBHHEH BOJIOMITH
ITHOOKUMH 3HAHHAMH SK MOB, IO TMOPIBHIOIOTHCS, TaK 1 crenudiku
ray3i, 10 SIKOi HaJIeKUTh TepMiH. Po3rsHeMo aeTanbHilIe 0CoOINBOCTI
JEKCHYHUX TpaHchopMarii y Tporeci NepeKiIamy JIOTiCTHIHHX
TEePMIHIB.

OmHuM 3 HAUTIPOCTIMUX CITOCO0IB MepeKyIaay TEPMIHIB € TPHHOM
TPaHCKOIyBaHHA. TpaHCKOMyBaHHS — II¢ MOOYKBEHHE YW MOPOHEMHE
BIITBOPEHHS BUXITHOI JEKCHYHOI ONWHHUIN 3a IOMOMOTOI0 ajaBiTy
uipoBoi Mo (Kapaban, 2004, 282). Hanpuknan: logistics — nozicmuxa,
outsourcing — aymcopcune, controlling — xonmponine, armator —
apmamop, terminal — mepminan, stevedore — cmusioop (Adonin, 2024).

KanmbkyBaHHS € OJHMM i3 MOMIMPEHUX JICKCUYHUX MPUHOMIB
nepekiIagy JOTiCTUYHOI TepMIiHOJIOTl, SIKui mepeadadae BiATBOpEHHS
CTPYKTYpH BHXITHOTO cjOBa ab0 CJIOBOCIONYYEHHS 3ac00aMi MOBH
nepeknany. el npuiiom monsrae y nepeknaai koxkHoi mopdemu abo
JICSKCEMHU, IO BXOIATH JI0 CKJIaay TepMiHA, BIJIOBITHUM EIEMEHTOM
moBu mepekiany (Kapaban, 2004, 286). KampkyBanHs 0coOIMBO
edeKTHBHE TpU TMEpeKNadi CKIaTHHX 32 CTPYKTYPOIO TEpMIiHiB, IIO
BiOOpaKalOTh HOBI TMOHSATTSA ab0 SBUINA, HANPUKIAL: direct digital
control — npsmuii yugposuti npucmpii, multimodal transport operator —
onepamop MyibmumooaibHo20 nepesesenis, general terms of sale and
delivery — 3aeanvni ymosu npodasicy i docmaeku, anti-lock brake system
— aumuobnokysaivHa canvmiena cucmema (Adonin, 2024).

OnucoBuil Tepekiaa TMOJsATrae y 3aMiHi JIGKCUYHOI OJMHHMIIL
BUXiJHOI MOBH PO3TOPHYTHUM OMHCOM ii 3HaU€HHS MOBOIO IEpeKary
(Kapaban, 2004, 297). Lleii npuiioM IIUPOKO BHUKOPHUCTOBYETHCS TPH
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nepeKiagi HayKOBHX TEKCTIB, OCOONMBO B Tally3sX, IO IIBUIKO
PO3BHBAIOTHCS, TAKMX SIK JIOTICTHKA. B Takux BUMAmkax, KOJW TpsAMi
BIJIITOBITHUKHA TEPMIHIB BiZICYTHI a00 X BUKOPHUCTAHHS HE 3a0e3Iedye
aJIGKBaTHOTO PO3YMIHHSI, OITMCOBUH MepeKIia J03BOJISIE IEPEIaTH 3MICT
TepMiHa TIITXOM HMOTO NeTalbHOTO MosicHeHHs. Hampwkman: overhaul
period — inmepsan mixc nepezopooxamu OueyHa, red zone — 30HA
30epicanns Hatbitbw obopomnoco mosapy, reverse logistics —
360POMHULL MAMEPIATbHULL NOMIK 810 CNOJCUBAYA 00 NOCMAYATbHUKA,
SAKUL GKIIOUAE NOBEPHEHHSL MOBapy ma iHwi onepayii; track and trace —
KOHMPOTb I eiocmediceHust pyxy 3anacie 6 xo0i nepesesennsi (AdoHin,
2024).

3a yMOBH BiJICYyTHOCTI TOYHOTO CJIOBHHKOBOTO BiIITOBITHUKA JJIsT
aHTTIACHKOTO TepMiHa B YKpaiHCHKIA MOBI, epekiagad Ma€ B CBOEMY
PO3MOPSHKEHH] KiJIbKa aJIETEPHATUBHUX cTpareriit. KpiM KaibKyBaHHS,
TpaHCIiTepallii Ta OIMMUCOBOTO TIEPEeKIaay, MOKYTh OyTH BUKOPHCTaHI U
iHmT  tpancdopmarii. Bubip KOHKpPETHOTO TpPHIHOMY 3aJeKHTh Bill
KOHTEKCTY, CTHIIIO TEKCTY Ta METH HIepEKIIay.

Ilepekmagau, sSKWMi Mpamoe 3 TEKCTaMHU JIOTICTHYHOI chepw,
MOBUHEH BOJOMITH TIUOOKMMH 3HAaHHSAMH HE JIMIIE MOB, IIO
NOPIBHIOIOTECS, a i crenudiky ramysi. Kpim Toro, BiH Mae 10CKOHAIO
Opi€HTYBaTHCS B TEPMiHOJIOTIYHOMY arapari JOTiCTHUKH, OOMpaIoYH Taki
TEpMiHH, SIKi HaliTOYHiIIe BigoOpakaloTh 3MicT opurinany. [Ipu upomy
CiI YHHMKAaTH JIOBUIBHOTO CKOPOYCHHS TEPMIiHIB, a TaKOX
BUKOPUCTOBYBaTH CTaHJAPTU30BaHy TEPMIHOJIOTiO. Y  BUIAJKy
BiJICYTHOCTi BIJINIOBITHOTO TEPMiHA B IUILOBI MOBI mepekiagad
MOBUHEH CAMOCTIWHO MiiOpaTy eKBiBaJICHT, BAAIOUUCH JI0 JOAATKOBHUX
Jokepen iHpopmMarii abo KoHCyabTalii 3 haxiBusaMy.

IlepciekTHBHUM  HampsMOM  TOAANBIIHMX  JIOCHIIKEHb €
JICTABHAN aHali3 JICKCMKO-CEMaHTHYHUX Ta JIEKCUKO-TpaMaTUYHHIX
TpaHc(hopMaLliii, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS TMPH MEPEKIaai JOTICTUIHOI
TEPMiIHOCUCTEMHU.
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EpaTtuBu AK MOBHMIA GEHOMEH: TeoOpeTUYHI acCneKTu Ta
ocobnMBOCTI Nnepeknagy

EpartuBu sx cBigoMo momyineHi opdorpadidHi, JeKCH9HI abo
CHHTAaKCHYHI TIOMIJIKM € OCOOJIMBHM SIBHIEM Y JIHTBICTHIN, IO
MPUBEPTAE yBary MOCTITHWKIB 3aBISKA CBOIH HEMOBTOPHIA pomi y
XYIOXKHIX TekcTaX. Llei miHTBicTHIHMN (EeHOMEH 3MaTHHIA MepeaaBaTu
KyJBTYPHI KOJH, COIiaJIbHI BIATIHKH Ta HaBITh CATUPHYHI CIIEMEHTH, ITI0
poOuTH HOTo MOMYJISPHUM y CydacHiit jiteparypi. OgHak 0COOIHMBO
CKJIaJTHMM €paTuB CTa€ JIJIsl IepeKIaiadiB, aJKe aJIcKBaTHE BiATBOPEHHS
foro QyHKIIH HITLOBOIO MOBOIO mMOTpeOye ocobnuBoro miaxomy. Lle
JIOCITIPKEHHS 0OTPYHTOBYE 3HAUYIIICTh €PAaTUBIB Y KOHTEKCTI IMEPEKIIaTy
Ta aHajJi3ye OCHOBHI THNHM TMepeKiafabkux TpaHchopmarii,
3aCTOCOBYBaHHUX IIPH IXHHOMY BiITBOPEHHI YKPATHCHKOIO.

TepMiH epamueé TIOXOAUTH BiJl TATHHCHKOTO “errare”, MO O3HAYAE
«nomunamucs» (Cutoukopa, 2024). EpaTuBu CIyTyIOTh CBOEPITHUM
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